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1-15 und 21422 auszufGlien unier der Veranbwertung des Ahsenders

To be campleted on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabbd 21+22 rovatokal a {eladd tli ki sajat feleldsségire
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5 " i NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Feladd (Név, ¢im, orszég? Stndzr (Name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Ahsender{NamernseniiltLant) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
" A fuvarozdsra eléd megallapedas esetdnls a i A 0zés] 6oy ¥
Rebant Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az irinyaddh
i This Camige is subject, notwithstanding any clause 1o the cantrary o the Convention
Repiart Bpschiii A, on ihe Coniract for the Internallongl Carigo of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unleriegt teolz elner A uen
das Ubarelnk Dberden Beférderung g Im (i
HU terverkehr {CMR}

Atvovd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, counlry)
Empfénger {Name, Anschrifi, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfthrer {(Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

NEMOTRANS 3¢~

70026 MODUGNO

H-9751 Vép. Kassa. u. 7.

T

36.

Az dnu kiszolgalisi helye (halység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Placs, country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land)

Tovabbi fuvarezdk {(Néy, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land}

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagicounirylLand  IT

afU Kiszelgalas! helye'es openija [Nelyseq, orszad, 100gon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gules (Ort, Land, Datum}

helységlplace/Ont 3000 Hatvan

K ILIVafDZO ennfa? Esal =] BE]BQ)’ZBSEI

18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifdrer

orszéag/country/Land  HU

iddpont/date/Datum  2020.12.28
Ui

5 Beigeftgte Annexed decuments

Dabucanio

SAP:523448

fEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

(A

l Torabszam 0 . 7
Marks and Mas Number of Csomagalds médja megnevezésy :::::x?;?‘ s2dm Gross welght In Térfogat {m3)
6 Kemnzekchan 7  packages 8 Metod of packing 9 Nameofiho 10 Hliffbse 11 kg # Volumeinm3
und Anzahider Ar dar Vempackung goods Stasvknummar Bruttogewicht in Usmifrang inm3
Nummem Packslicke Bezgichnung & Ka
99 PAL KFZ-Zubahé 10582
Osztély Szém Be!G
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabs 0582
A feladd rentethezdsal (Vant €s egyeb hivatalos kezelds) Fizatend Feladd, Sander Pénznem, Atvevd
43 Senders instructions {Cusloms and other formalitios) 19 To be paid by i ! Curency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zell- und sonstige amifiche Behandiung) Zuzahlenvom | D3ender Wahung Empfangsr
g 1
Visszaiérités A széllitassal kapasol 4 | Atvalt
14  Reimbursement Shipping documants are completely lnok over
ROckerstalivng Ich habe dle Transpodd! wallstandig Ob
15 Fuevardij-fizetés] rendelkozdsek Kltnleges megéllapodasok Besondera Verelnbarungen
Directlon as 1a freight paymant 20 Special agreemenls
Bérmenive, freight patd, frel
Bérmentesités nélial, freight 1o be paid, X
x P AT AUY BTOTE, RTer
21 Wéponija . am 2020.12.28 24 Goods recelved: Date on 1zizRr020
Establshed in on Ehom s Gut empfangen: Dalum am,
5 = A
' S O, Tl T N
7 S | ﬁ @"‘és& és bélyeuzﬁ]g FTL Az dbvevs alilrdsa és bélyegzije
g : 24 Signalu 3"" 5‘““"9 of the carrier Signature and stamp of the conskned
! m#g @R&t@:#f-f‘tw Bolo5dh I dey Emptangers
il el Via dei Cicl
it rnmrnber Useful load a dei Liclamini, sne - 78026 MGC'I.IQHO (BA)
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
PPX753%2. .
WCYeBE .
o iy

verifica su quahta e quantita”
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